29. Ο ΟΚΤΑΒΙΑΝΟΣ, Ο ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟ ΚΟΡΑΚΙ
Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurit corvum tenens; instituerat haec dicere: "Ave, Caesar, victor imperator". Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat "Oleum et operam perdidi". Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: "Domi satis salutationum talium audio". Tum venit corvo in mentem verborum domini sui: "Oleum et operam perdidi". Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat. 
Ασκήσεις

1. Να γίνει χρονική αντικατάσταση των ρηματικών τύπων.

2. Να κλιθούν: homo quidam, tenens, parem salutationem, avis, haec verba, nullam.
3. Να αναγνωριστούν οι δευτερεύουσες προτάσεις.
4. Audita salutatione: να αναλυθεί σε δευτερεύουσα πρόταση.
5. "Oleum et operam perdidi: να μετατραπεί σε απαρεμφατική με εξάρτηση sutor dixit…
6. "Domi satis salutationum talium audio": να μετατραπεί σε απαρεμφατική με εξάρτηση Caesar dixit…
7. rediret: να κλιθεί η μετοχή ενεστώτα στο κατάλληλο γένος.
8. multum, Diu: να γράψετε τα παραθετικά.
